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 Abstract: This paper aims to explore the challenges of comparison in cross-linguistic corpus-

assisted discourse studies, raising important questions such as how to compare different languages in 

corpora, how to determine relevant language units for comparison, and how to ensure comparable data. 

Through case studies, the paper first examines lexical comparison and then explores methods for analyzing 

beyond the lexical level, including semantic fields, discourse frames, and rhetorical features. By discussing 

issues and potential solutions for comparing multilingual corpora, the paper seeks to spark a constructive 

dialogue to enhance the field's understanding and resources. 
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 INRODUCTION 

 The integration of discourse analysis and corpus linguistics, as discussed in Baker 

(2006), Partington, Duguid, et al. (2013), and Mautner (2015), combines different 

methodological approaches and theoretical perspectives on language analysis. This 

methodology remains flexible and adept at balancing qualitative and quantitative research 

demands. Corpus linguistics offers the advantage of analyzing a large volume of texts, 

providing a unique vantage point on the data. Fairclough (1989: 54) highlighted the 

cumulative impact of media power through repeated patterns in language use, such as 

causality, agency, and reader positioning. Corpus linguistics allows for tracking this 

cumulative effect, especially in examining word associations like collocations. 

Understanding which words typically co-occur can provide insights into the nuanced 

meanings, including evaluative connotations, of the specific lexical item under scrutiny. The 

critical discourse studies aspect, complementing corpus and discourse analysis, contributes 

both theoretically and methodologically to the framework. The theoretical dimension 

involves assumptions about the functioning of language in society and the interactive 

nature of this relationship, underscoring the significance of discourse analysis. 

Methodologically, a range of analytical tools enables the recognition and labeling of 

language usage patterns. 

 The resulting fusion, commonly known as corpus-assisted discourse studies 

(CADS), has been widely utilized in various interdisciplinary and multidisciplinary 

settings. Ancarno (2018) explains that these interactions can occur in three main ways: 1) 

where CADS research informs or is informed by other disciplines, 2) where CADS research 

contributes to non-academic contexts, and 3) where CADS research collaborates with 

other disciplines. In the context of this special issue, our primary focus lies on the third 

scenario. Our goal is to delve deeper into the area of cross-linguistic CADS and address the 
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challenges associated with studying discourse across languages, aiming to initiate a 

dialogue with Translation Studies. 

 As evident from the earlier discussion on the various types of studies analyzing 

discourse across languages through corpus linguistics, most studies do not utilize 

multilingual corpora. In fact, this field is more traditional than it may initially seem. The 

majority of research relies on multiple monolingual sub-corpora. For example, Del Fante 

(2018) examined the prominence of country of origin in representations of immigrants in 

the British and Italian press pre and post the 2016 Brexit referendum. They compiled two 

sets of monolingual corpora: two Italian newspapers and two English-language 

newspapers. These corpora were comparable as they were sourced from similar outlets 

(newspapers) and used similar search terms to identify articles on migration. This type of 

synchronic comparable monolingual corpora is the most commonly used approach in 

current CL-CADS studies. Additionally, Nardone (2018), who focuses on German-Italian 

comparisons, notes that English is often included as one of the language sub-corpora 

(depending on the publication language). 

 Another frequently employed type of corpus in cross-linguistic research is the 

parallel corpus, although discourse analysis has not been as prominently featured in this 

context. In a parallel corpus comparison, researchers typically work with multiple 

monolingual corpora, with one serving as the source text and one or more as the translated 

texts. 

 One of the primary challenges in working with corpora is determining whether 

similar text genres exist across different languages and cultures. For example, when 

analyzing press discourse, researchers often encounter differences in categorizations such 

as tabloid versus broadsheet in the UK, which may not be applicable in other countries 

where distinctions could be based on factors like frequency of publication or geographic 

scope. Understanding the purpose and target audience of each text type is crucial for 

evaluating their comparability in cross-linguistic studies. 

 Creating a discourse-complete corpus involves compiling all texts within a specific 

domain and time period. For example, the SiBol corpora in Sketch Engine include articles 

from various newspapers published in 1993, 2005, 2010, and 2013. Designing comparable 

corpora becomes simpler when comparable newspapers are identified. On the other hand, 

in a search-term corpus, which is more commonly used due to practical reasons, the 

primary challenge lies in determining relevant topics. 

 Another essential aspect of corpus work involves examining collocations, which are 

words that frequently appear together and have a significant textual connection. Unlike 

keyness analysis, collocation analysis begins with selecting specific words as nodes for 

comparison. This process requires ensuring that the chosen terms are functionally 

equivalent, similar to the initial step of identifying search terms for constructing a corpus. 

Therefore, before delving into collocation studies, a comparative analysis is necessary to 

establish the appropriate terms for analysis. 

 At its core, a corpus-based discourse analysis can involve comparing lexical elements 

by examining the lexical characteristics of two or more equivalent terms in different 

languages. This comparison can serve as the primary focus of the analysis or act as a 
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preliminary step to determine search terms for corpus compilation and identify comparable 

terms for collocation analysis. This approach is often considered the most conventional 

starting point and aligns closely with the historical roots of corpus linguistics in 

lexicography. 
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